
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

15TH SUNDAY AFTER PENTECOST 
SEPTEMBER 21, 2025 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesús Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patricia Ocádiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 a.m. and 6:30 p.m. 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 a.m.  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 a.m. y 6:30 p.m. 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 a.m. y 9 a.m. 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 p.m. 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 

please call the parish office and dial “ * ”. You 

will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-

quial y marque “ * ”. Será trasferido inmediatamente 

con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-
ta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Tuesday, Thursday and Saturday after the 
7:15 am Mass following lauds 

Martes, jueves y sábado después de Misa de 
7:15am  seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

5 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Mu lvey  

      emu lvey@stan nesd . com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … …. …… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .……. J err y  C ar d ena s   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t&  Th ird  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

O u r  L a d y ’ s  G u i l d / ..………………………..Luz Villalobos 

Women’s Group                            ourladysguild.stanne@yahoo.com 

   

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Sept. 21 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

15th Sunday After Pentecost, II Class 
Priest’s Intention 
+Santiago & +Severina Comagon by E. Stahl 
Pro Populo 
José Luís Rodriguez by mom 
+Conrado Lizarraga por la familia Montemayor 

 +Robert J. Fierro by D. Fierro 

Mon. Sept. 22 
7:15 AM 
6:30 PM 

St. Thomas of Villanova, III Class 
+Ray, +Alice, +Michael Duschane by E. Stahl 
Priest’s Intention 

Tue. Sept. 23 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Linus, III Class 
Mike & Mary Hutchison by the Hutchison family 
Charlotte Grace Janke by M. Janke 

Wed. Sept. 24 
7:15 AM 
6:30 PM 

Ember Wednesday, II Class 
Javier Garcia y Jessica Arellano by Elsa G. 
For the FSSP 

Thur. Sept. 25 
 7:15 AM 
9:00 AM 

Feria, IV Class 
Diana De Jesus por la familia Nava De Jesus 
+Rolanda Malley by Moira Malley 

Fri. Sept. 26 
7:15 AM 
6:30 PM 

Ember Friday, II Class 
Priest’s Intention 
Edwin & Phyllis Magdadaro by Phyllis Magdadaro 

Sat. Sept. 27 
7:15 AM 
 9:00 AM 

Ember Saturday, II Class   

Charlene y Charlotte Maldonado por Carla García  
Armando Joseph Ortíz por Olga Flautero 

Sun. Sept. 28  
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

16th Sunday After Pentecost, II Class 
Priest’s Intention 
+Socorro Torres por S.J. 
Pro Populo 
Jimena & Regina Estrada 
Ánimas del Purgatorio por familia Jimenez Rojas 

 +Mr. & +Mrs. Bruce Gerken by the Gerken family 

* = High Mass 

Note: The intention for the 9 am Mass on Monday, Wednesday, and 
Friday will be offered by one of the priests at his private Mass: 

Mon. Sept. 22: Familia Magaña por Josuector Magaña 

Wed. Sept. 24: Familia Cedeño por Josuector Magaña 

Fri. Sept. 26: Paola & Sergio Rogelio Gutierrez por Norma Gutierrez 

 

Pray the Rosary for an end to abortion! 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary  
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, September 23rd. 

BUILDING FUND: Today’s second collection is for the Building 
Fund. Please use the designated envelope and make checks payable 
to St. Anne Parish Building Fund. Thank you for your generosity. 

ANNUAL MOTHER-DAUGHTER CONVENT TRIP 2026: The annu-
al mother-daughter convent trip has been set for Monday, April 
13—Thursday, April 16, 2026. Next year’s location will be at the    
Benedictines of Mary in Gower, Missouri. Priority registration 
open only for first time participants, ages 8-12 at the time of the 
trip may apply until January 14, 2026. An initial fee of $150 per 
person is required at registration in the office; space is limited   
(nine girls), so it will be first come, first serve. If you have       
questions, call the parish office or contact Fr. Eggleston. 

REPORTING ALLEGATIONS OF SEXUAL MISCONDUCT: The dio-
cese of San Diego treats all allegations of sexual misconduct by 
clergy or Church personnel seriously and deals with them in a 
prompt, confidential and thorough manner. To report sexual mis-
conduct by clergy or Church personnel, including abuse, please 
call Mary Acosta, Victim Assistance Coordinator, (858) 490-
8353, email misconduct@sdcatholic.org or visit 
www.safeinourdiocese.org. Situations of recent or ongoing sexual 
abuse should be reported to local law enforcement. 

FRESH RESCUE: We distribute fresh food items donated through 
local supermarkets. No sign up is needed. Distribution takes place 
every Saturday immediately following the 7:15am Mass. Items 
may be picked up at the back door of the kitchen located in the 
alley behind the church. 

MEAL FOR OUR PRIESTS: If you are interested in providing a 
home-cooked meal for our priests on an occasional basis (no fixed 
commitment), please email Erica Sanchez at eri-
casanchez1@sbcglobal.net for more information. 

 

W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  A N U N CI O S  S EMA NA LES  

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el  Rosario 
fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y Grape, 
S.D., a las 10:30 am este martes, 23 de septiembre. 

LA CLASE DE CATECISMO EN ESPAÑOL PARA ADULTOS ha          
comenzado y es todos los sábados a las 10am en el “Cry Room”.  Por 
favor, comuníquese con P. Valenzuela si usted tiene alguna pregunta.  

FONDO DE CONSTRUCCION: La segunda colecta de hoy es para el 
Fondo de Construcción. Por favor, utilice el sobre designado y haga 
los cheques a nombre de St. Anne Parish Building Fund. Gracias por 
su generosidad. 

VIAJE ANUAL DE MADRE E HIJA AL CONVENTO 2026: El viaje anual 
de madres e hijas al convento se ha programado del lunes 13 al jueves 
16 de abril de 2026. El próximo año se celebrará en las Benedictinas 
de María en Gower, Missouri. La inscripción prioritaria, abierta sólo 
para quienes participan por primera vez y tengan entre 8 y 12 años al 
momento del viaje, puede aplicarse hasta el 14 de enero de 2026. Se 
requiere una cuota inicial de $150 por persona al registrarse en la 
oficina; el cupo es limitado (nueve niñas), por lo que se asignará por 
orden de llegada. Si tiene alguna pregunta, llame a la oficina         
parroquial o comuníquese con el Padre Eggleston. 

REPORTANDO ALEGACIÓNES DE MALA CONDUCTA SEXUAL: La 
diócesis de San Diego trata con seriedad todas las denuncias de con-
ducta sexual inapropiada por parte del clero o personal de la Iglesia y 
las gestiona de forma rápida, confidencial y exhaustiva. Para denun-
ciar cualquier caso de conducta sexual inapropiada por parte del clero 
o personal de la Iglesia, incluido el abuso, llame a Mary Acosta, 
Coordinadora de Asistencia a Víctimas, al (858) 490-8353, envíe un 
correo electrónico a misconduct@sdcatholic.org o visite 
www.safeinourdiocese.org. Las situaciones de abuso sexual, recien-
tes o en curso, deben denunciarse a las autoridades locales. 

RESCATE DE ALIMENTOS FRESCOS: Distribuimos alimentos frescos 
donados por los supermercados locales. No hay necesidad de        
registrarse. El programa se lleva acabo todos los sábados inmediata-
mente después de Misa de 7:15 am. Puede recoger la despensa por el 
callejón.  

COMIDA PARA NUESTROS SACERDOTES: Si está interesado en pro-

porcionar una comida casera para nuestros sacerdotes de forma oca-

sional (sin compromiso fijo), envíe un correo electrónico a Erica Sán-

chez a ericasanchez1@sbcglobal.net para obtener más información. 

 

Young man, I say to thee, 
Arise. 

Mancebo, a ti te digo,           
levántate. 
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FROM THE PASTOR 
Ember Days are celebrated four times a year – roughly par-

alleling the four seasons. Although no longer of strict obli-

gation these days were once observed with required fasting 

and abstinence. The purpose of the ember days was to give 

special thanks to God for all the good things of the earth 

that He has provided for our sustenance, and to pray for 

priestly vocations. Ordinations often took place on ember 

days. This week, ember days will fall on Wednesday, Fri-

day, and Saturday – Sept. 24, 26, and 27. In 1962, the lo-

cal practice was to fast on all three of the days, while partial 

abstinence was permitted on Wednesday and Saturday. 

Friday was always a day of abstinence at that time. Partial 

abstinence allows for eating meat at one meal on those 

days. In order to make reparation for sin and obtain greater 

grace for the Church and our world, I encourage all who 

can to follow the traditional practice; as well as to spend 

some extra time in prayer, and the performing of charitable 

deeds. Coming to Mass on these days is most especially 

encouraged.  

DEL PARROCO 
Las Témporas se celebran cuatro veces al año, aproximada-

mente en paralelo con las cuatro estaciones. Aunque ya no 

son estrictamente obligatorias, antes se observaban con 

ayuno y abstinencia obligatorios. El propósito de las    

Témporas era dar gracias especiales a Dios por todos los 

bienes de la tierra que Él ha provisto para nuestro sustento 

y orar por las vocaciones sacerdotales. Las ordenaciones 

solían tener lugar en las Témporas. Esta semana, las    

Témporas caerán en miércoles, viernes y sábado: 24, 26 y 

27 de septiembre. En 1962, la práctica local era ayunar los 

tres días, mientras que se permitía la abstinencia parcial el 

miércoles y el sábado. El viernes siempre era un día de  

abstinencia en esa época. La abstinencia parcial permite 

comer carne en una comida esos días. Para reparar los   

pecados y obtener mayor gracia para la Iglesia y nuestro 

mundo, animo a todos los que puedan a seguir la práctica 

tradicional, así como a dedicar tiempo adicional a la oración 

y a realizar obras de caridad. Se recomienda especialmente 

asistir a Misa en estos días. 

C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

40 DAYS FOR LIFE FALL CAMPAIGN (Sept 24-Nov 2, 2025): Join 
the 40-day campaign that aims to protect the unborn through   
prayer and fasting, community outreach, and an all-day vigil in 
front of abortion businesses. To sign up for vigil hours and check 
the locations and programs, visit https://sdcatholic.org/life-peace-
and-justice/culture-of-life/40-days-for-life-campaign/. 

RETROUVAILLE COUPLES WEEKEND IN SAN DIEGO:  Retrovaille is 
designed to help couples heal, rebuild trust, and restore love. We 
often succeed where other efforts have failed. This coming        
September 26-28, 2025. SPACE IS LIMITED. (Note:  Registra-
tions received after September 10, 2025 will be on a space available 
basis.) Please call (248) 382-8281 with questions and to register. 

POST ABORTION HEALING RETREAT: October 3-5, 2025. Are you 
ready to experience God’s love through healing and reconciliation? 
Try this retreat which includes a closing Mass, housing, and         
confidentiality. Registration: $120. Partial scholarships available. 
“Not judged, not lectured, just healed.” For information/
registration call (858) 581-3022 or email rachels_hope@juno.com. 
Visit: www.RachelsHope.org. 

A CATHOLIC FINANCIAL WORKSHOP:  Reserve your spot today. 
This is a financial workshop that will be held on October 15, 2025, 
at 7 pm. The Knight of Columbus Asset Advisors’Thom Duffy will 
share details about options for Catholics who want to “Invest with 
Integrity”. Please email gutierrezagencymail@kofc.org.  

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  

CAMPAÑA DE 40 DÍAS POR LA VIDA (Sept 24-Nov 2, 2025): Únase 
a la campaña de los 40 Días por la Vida con el propósito de proteger 
la vida de los no nacidos a través del ayuno y vigilas de oración en 
frente de clínicas de aborto. Para ver los horarios disponibles,       
ubicaciones y programas, visite https://sdcatholic.org/life-peace-and
-justice/culture-of-life/40-days-for-life-campaign/. 

FIN DE SEMANA DE PAREJAS RETROUVAILLE EN SAN DIEGO:     
Retrovaille está diseñado para ayudar a las parejas a sanar,  reconstruir 
la confianza y restaurar el amor. A menudo logramos resultados   
donde otros esfuerzos han fracasado. Del 19 al 21 de septiembre de 
2025.  INSCRÍBASE CON ANTICIPACIÓN. PLAZAS LIMITADAS. 
(Nota: Las inscripciones recibidas después del 10 de septiembre de 
2025 se realizarán según disponibilidad).Favor de llamar al          
(248) 838-9508 con preguntas o para registrarse. 

RETIRO DE SANACIÓN POST ABORTO: Del 3 al 5 de octubre de 
2025. ¿Estás lista para experimentar el amor de Dios a través de la 
sanación y la reconciliación? Prueba este retiro que incluye una misa 
de clausura, alojamiento y confidencialidad. Inscripción: $120. Becas 
parciales disponibles. «Sin juicios ni sermones, solo sanación». Para 
más información o inscripción, llama al (858) 581-3022 o escribe a 
rachels_hope@juno.com. Visita: www.RachelsHope.org. 

TALLER FINANCIERO CATÓLICO: Reserve su lugar hoy mismo. 
Este taller financiero se llevará a cabo el 15 de octubre de 2025 a 
las 7 pm. Thom Duffy, asesor de Caballeros de Colón, compartirá    
detalles sobre las opciones para los católicos que desean “Invertir 
con Integridad”. Envíe un correo electrónico a gutierrezagency-
mail@kofc.org. 

https://email-mg.flocknote.com/c/eJwcjkGOhCAQAF8DNww0jeiBw174B7agzKIYwU3m95uZa6WSqtVZpcEij05ZY9FIBZrvTgVFCxmNi7LRSABEM08zTpONKSDy7ECCkbOcQWoDMCx2TGmMME6WjJEjQ5lKpd-z9jhQPXhxe-9XY_qHgWfg20qh77VkGuq9MfAlpyiuGCiKcK7i9bSeKTLw9JT-3FHUJD4OA49SrOHdRKr3FwkKxxXydjLw_F
https://email-mg.flocknote.com/c/eJwcjkGOhCAQAF8DNww0jeiBw174B7agzKIYwU3m95uZa6WSqtVZpcEij05ZY9FIBZrvTgVFCxmNi7LRSABEM08zTpONKSDy7ECCkbOcQWoDMCx2TGmMME6WjJEjQ5lKpd-z9jhQPXhxe-9XY_qHgWfg20qh77VkGuq9MfAlpyiuGCiKcK7i9bSeKTLw9JT-3FHUJD4OA49SrOHdRKr3FwkKxxXydjLw_F
https://email-mg.flocknote.com/c/eJwcjkGOhCAQAF8DNww0jeiBw174B7agzKIYwU3m95uZa6WSqtVZpcEij05ZY9FIBZrvTgVFCxmNi7LRSABEM08zTpONKSDy7ECCkbOcQWoDMCx2TGmMME6WjJEjQ5lKpd-z9jhQPXhxe-9XY_qHgWfg20qh77VkGuq9MfAlpyiuGCiKcK7i9bSeKTLw9JT-3FHUJD4OA49SrOHdRKr3FwkKxxXydjLw_F
https://email-mg.flocknote.com/c/eJwcjkGOhCAQAF8DNww0jeiBw174B7agzKIYwU3m95uZa6WSqtVZpcEij05ZY9FIBZrvTgVFCxmNi7LRSABEM08zTpONKSDy7ECCkbOcQWoDMCx2TGmMME6WjJEjQ5lKpd-z9jhQPXhxe-9XY_qHgWfg20qh77VkGuq9MfAlpyiuGCiKcK7i9bSeKTLw9JT-3FHUJD4OA49SrOHdRKr3FwkKxxXydjLw_F

